
, Marodni ll»t“ izlazi svakoga četvrtka 
prije podno.

Oiena mu je na godinu 8 kruna, na se
ljake 4 krune, pojedini broj 6 kolera.

Uridničtvo i uprava lista nalaze se u 
Voloskom kbr. 8. Narodni list.

Za oglase plaća se 10 helera po redku, 
za više puta po pogodbi.

Oglasi Sliju se na uredničtvo lista.

Rukopisi se no vraćaju. — Nefrankirani 
listovi so ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Harotl bez narodnosti jost tiolo boz kosti 1“

Br. 24. Volosko-Opatija u četvrtak 12. lipnja 1902. God. III.

Nlera je puna.
Da, mora je puna, a kad je ona 

puna, mora se prelet Takove misli 
prišle su nam ovi dni na pamet Zač? 
To ćete valje videt, samo pazite. Počet 
ćemo malo s daljega, da se bolje ra- 
zumemo. Pazite. Ako pogledamo va 
misli kakoveh desetak let nazad, vidimo 
našu dragu Kastavšćinu mirnu i zado
voljnu. Braća se ljube kako ,braća, 
znanci i prijatelji lepo se gledaju, su
sjedi i rodbine ne znaju mej sobom za 
slabu rieč ni za grdo oko. Naši du
hovni pastiri poštuju se kako pravi 
namestniki božji, u crekvi (posluša puk 
s veseljem rieč božju i po njoj žive, 
prima va pobožnoste sveti sakramenti 
od pokore i pričešćenja, s jednum be- 
sedum naš dobri puk je živel po Ka- 
stavšćine kako pravi kršćani, kako če 
štiti ljudi. Je tako, ali ni? — Dakako 
da je! To svi znamo i vidimo.

Ćuli smo jur svojni va svetem 
evangjelje kako je po noće prišal vrag 
i onemu kmetu ale sijaču posel mej 
šeniou kukolj ali ljulj. Tako je i vrag 
pakleni poslal mej naš puk čoveka 
s paklenskom mišlju, da naš puk muti 
i smućuje. da posvadi brata s bratom, 
suseda sa susedom, znanca s prija
teljem. I to paklensko delo mu je do 
neke meri šio- za rukom.

Mi vidimo mnogo izgledi, kade su 
ljudi svajeni, da bi šli na priliku je
dan na drugega z golemi noži, a prvo 
bili bi dali jedan drugemu i krvi od 
srca. Znamo opet da je dan današnji 
mnogo ljudi mej nami, kem je crekav 
zadnja briga, ča prvo ni bila; znamo 
opet da je i takoveh, ki iz rieči božje 
delaju svakakove porugi, dapače poz
nato je i to, da su neki kućegospodari 

branili svojoj družine poć spovede i 
svetoj pričesti.

Naš dobri narod, ali vendar smu
ćen bil je već tako dugo zašal, da su 
žandarmi morali čuvat namjestnika bo
žjega kad je čital svetu mašu; da, naš 
smućeni narod bil je već tako zvan 
sobo od kriveh nauki, da se je jako 
nepristojno ponašal proti samemu bi
skupu. Znamo svi i to, da su neki za- 
slepljenci va sveto korizmeno vreme 
okole pohajali s muzikom . i tancali 
kako o sred pusta.

Znamo sve to i još puno tega ale 
bolje je da mučimo, aš nam se srce 
krči od muki, kada vidimo, kamo su 
spali neki naši ljudi, koji su slepo ve- 
rovali antikrstu. — čudo je, va istinu 
velo čudo, da ne pada već goruće ka
mene! Joh i kataloh čoveku, ki se za
pusti od Boga i njegoveh svetch na
uki! Takov čovek je nema živina, 
pače još huje, nego nema živina. Jeli 
da je tako?

Ah, da stanu s groba naši stari, 
oni dobri i pobožni Sastavci, sigurno 
ne bi njim žal bilo, da su već umrli, 
kad bi videli silnu pokvarenost svoje 
dece. — ■ im

A ki je svemu temu kriv? -Ni 
treba ga pokazat s prstom, aš svi 
znamo za njega i njegova pogana 
đela. On i njegovi pajdaši razkopali 
liepi mir i bratsku ljubav mej našim 
pukom; oni samo podkopali su ugled 
naše svete crekve i rieči božje. On, 
Krstić, ona grintava ovca mnogeh je 
ogrintavel i okužil svojim krivim nau
kom. Pak kako se mora grintavu ovcu 
odstranit od zdrave čredi, tako su i- 
naši prvaki gledali i nastojali, da se 
ga odstrani iz naše sredine.

Ali vas njih trud, sva njiha muka 
do sada ni niš pomogla. On, koji se 

je prodal za Juđin groš, našal je moćne 
'branitelje i zagovornike, koji su ga 
branili i zagovarali samo za to, aš je 
naš narod kvaril, proti našoj krvi dc- 
dal,- gledal i nastojal nas uništit, vreć 
pod talijanske noge.

Ne samo njegovo delovanje da 
je našemu puku jako škodilo, nego i 
njegovo vlastito ponašanje dalo je puno 
Skandala ili sablazni. Njemu ni bilo 
niš sveto. On ni poštoval svetega za
kona ženitbe, već je tudje žene i 
otročne matere zapcljeval i tako raz- 
vrgal mir u obitelji. A kada pak po- 

. mislimo na zadnje njegovo mrzko delo, 
moramo va istiuu reć: mera je puna! 
Mera je puna, pak mogla bi se prelet 

’ Pozivamo cesarske oblasti, da već 
jedan put učine svoju dužnost Pak 
kako god Krstić pasal ov put, neka gle
daju, da već ne dodje u naše strane. 
Tako bogumrskega dela još ni doži- 
vela naša Kastavšćina. Mera je puna! 

■I ako cesarsko oblasti svoju ne učine, 
moglo bi to imet slabe posledice. Va 
Amerike ponašaju se ljudi drugačije. 
Ako njihe oblasti ne skrbe se za pra
vicu, tamo zna ju sam puk odkrojit 

oD-va Kastavšćine je mnogi amerikanac 
pak bi se i ovde moglo po amerikan- 
sku delat — Dakle naprvo na kega 
spada!

Krstić va pržume.
Strahote va mačjoj kule.

Va zadnjem broje „Narodnega 
lista11 opisali smo u kratko (grozan zlo
čin, koji se je dogodil va Mačjoj kule 
u Matuljih na dan Telove. Prvo nego 
smo mi o toj sramote ni slova napisali 
donesli su razni listovi Istre, Kranjske 
i Trsta viest o tom razbojničkom delu. 
Jedini ki je mučal, bil je tršćansko-ži- 

dovski „Piccolo“, ki zna valje donest 
i najmanju svinjariju, ka se po svetu 
dogodi samo ako ni va istu zapleten 
kakov njigov prijatelj.

Komad sobotu dne 7. o. m. done- 
sal je „Piccolo" va svojem večernjem 
izdanju, koje se puno manje čita nego 
ono od jutra, viest o zločinu va Mač
joj kule po onem ča je pisala rečka 
„Bilaneia11. Ova pak je pisala tako, 
kako da je Krstić čišći od svakega 
andjela nebeskoga. Kako rečka ,,baba“ 
brani Krstića i Mačju kulu to ni za 
verovat

Mej đrugemi laži piše i tu, da je 
stara Ambrozinka Krstićeva zakonita 
žena, da je Krstićeva devica bila no
seća z jednom Furlanom (a ki je ta 
Furlan šjor Tita Belon! op. si.) da va 
Mačjoj kule nisu niš znali da je devica 
noseća (Bum!) Reporter od Bilancie 
šior Tita Belon je seguro imel jednu 
patentanu žbornju kad je to pisal. A1 
ga je morda sram, da je Krstić „ii 
campione italiano", va tance? Neka 
ga ne bude sram ne. Istarski Talijani 
i Krstić sve su jedna pašta!

Nego ako je „Piceolo11 glasilo 
tršćansko - istarske eamorre*)  htel za- 
mučat zločin Mačje kule, ako je Bi- 
lancia ta zločin napoštu krivo i lažno 
opisala svejedno ima ljudi ki prez 
straha istinu pišu. Va Trste se tiska 
protužidovski list „Sole“, ki tršćan- 
skem Židovom i njihovoj „eamorre11 
zadaje trista jada. Kad je „Sole11 do- 
znal o zločinu va Matuljah sprogovoril 
je i on svoju. Mi donašamo to talijan
ski i hrvatski.

*) Camorra je talijansko tajno društvo 
kojega Slani kradu, varaju, ubijaju ljude i 
njihovo poštenje samo za svoju i svoje stranke 
korist. Op. ured.

Istarski osloboditelj Krstić 
va kapunere.

Motto: On' bi za beči bil 
vredan storit i ta
kovo delo, za ko 
se gre va pržun. 
(C. k. kunžiljer Fa- 
biani) ili: Joj, joj, 
— vavek ta fažol 
Jambrožija mia ca
ra to ni niš dobro. 
(Barba Tončić: Iza
brane pjesme).

„Sic transit gloria vagabundulis" rekal 
bi stari Tonić z Lovrana. „Prišal je vrag 
po svoje", rekli bimo mi, ki ne znamo la
tinski.. Vrag, križ božiji budi,, a ne drugi 
svetac. Kada srno' ono pred nekoliko vre
mena registrirali jednu za drugom tri Krsti- 
ćeve kondani mi smo svaki put završili z be- 
sedami: Prst božji 1 Krstić je na to prote- 
stal i rekal: Prst vražji — a ne božji! Neka 
bude na njegovu, to je znak, da ni Bog 
ne će da ima više s njim posla, već da ga 
je prepusti! vragu, da on s njim obračuna.

„Sic transit gloria vagabundulis!" us
kliknuli smo neki dan kada smo ga videli, 
kade ga zakovanega pejaju va karocu, ka 
ga je imela odvest na Volosko — va kata- 
fić. I videć ga onako bledega, s onemi bra- 
gešinami, ke su se na njem tresle, z onem 
salom, ko je na njem drhtalo, mi smo pomi- 

sleli: — Nač ti čovek priđe! On tu.— tu, 
da je ta „kalabrežki Garibaldi", ta narečeni. 
„osloboditelj" Istre! A brižna Istra! ako je 
ona zameritala onakovega „osloboditelja". I 
dokle se je karoca odaljevala štropočuć i ro- 
poćuć dotle smo mi mislili na jedan del na
šega tužnega puka, ki se je toliko vremena 
pustil za nos vuć od tega čoveka, kega evo 
sada peljaju va peržun i ki ima na štumihe 
već toliko kondani! I mi bimo bili Bog zna, 
koliko vremena tako filozofali, da nas nije' 
va tem dele prekinula blizina Jambrožinine 
provaže....

Ta Jambrožinina provaža (drage- čita-' 
teljice neka mi oproste da taj izraza-rabim, 
dokle drugega najdem) ta Jambrožinina pro
važa će bez svake sumnje postat historična 
kako i vulkan Pelće ki je počel rigat na 3. 
maja, dočim je Jambrožinin depozit počel 
delat svoju funcion na 3. junja, mesec dan 
kasneje. Razlika je samo to, da je vulkan 
Pelee riga! kamene i lavu, dočim je gori 
rečeni depozit hital. bukunići Ijudskega 
mesa zmešanega recimo s crnilom s kim se 
štampuje „teta Jambrožija". Još je i ta raz
lika mej temi dvemi vulkani, da je naime 
vulkan Psiće zadušil preko 30 tisuć ljudi, 
dočim je pred finijom Jambrozinkinega vul
kana, vulgo provaže, prijatelj Sergović ko- 
mać živ ostal 

rte .Škoda da ni messer Rapanjeta, ili 
kako bi se on otel zvat, Gabriele d’Anun- 
zio, storil ovi dni jedan skok do Matulj, da 
se na svoje oči osvedoči o veličini kulture 
palađina istarsko-talijanske stranke. Ta skok 
bi mu bil mogal podat materije (i kakove 
materije! opazka Sergovića) da napiše jedan 
veli romane, ki bi se mogal zvat: „I mi- 
sterLdeUa Torre di Gatti", iliti „Un fan- 

fšciullo tagliato a pezzi" ali pak „la mano 
insanguinata". Zač ono ča se je zgodilo va 
mačjoj kule, va istinu je strahovito. I sva
kakove misli prihajaju va glavu. Ja već ne- 

. koliko noći ne morem zaspat — vavek mi 
je pred očijami ono brizno dete i one pro
klete ruki, i onaj nož ki se okole njega 
manižal. Nebogo dete! kolike boli je mo
ralo strpet — brizno pišće! Ki zna kade su

- ga najprvo počeli seć.
Neki govore, da su mu najprvo rasekli 

glavu i to na sedam kusi, a ostalo telo sve 
na mali bukunići. A zač se ga je raseklo 
na toliki bukunići? Neki govore da za to, 
zač da se ga je otelo dat pašom pojist, pak 
komać onputa, kada se je videlo, da pasi 
nete kršćanskoga tela, onputa da se je bn- 
kunić, po bukunić hitalo va kondot. BhtI 
A Ča bim ja dal, da mi je znat, kako se 
je Krstić motal po kuće onu večer, kada je 
gore prišla komisijon! Ča je govoril? Ka
kov je bil?

Mi, ki smo vane stali, čuli smo samo 
kade je rekal: — Gospodin sudac 
gledajte da nisu dvojki! — Va teh 
besedah je fotografan ćeli Krstić. — I ki 
ga ne bi poznal, va teh besedah bi ga mo
gal lahko spoznat.

Bože moj, ča bi bil Krstić delal, da se 
je ne budi primjera jednemu od nas, recimo 
našemu g. redakturu dogodilo ono, ča se je 
ovi dni dogodilo njemu, Krstiću. Mane se 
pari, da već vidim „tetu Jambrožyu“ svu 
nadrajsanu od tega dogodjaja.

I kako onput, kada je zmeral našemu 
g. dru. Janežiću trufator, on bi bil i puli 
te priliki pisal va hrvatskom, talijanskom, 
nemškem i francezkem, a morda i va unga- 
rezkem jezike. Ungarezki bi bilo: A leve- 
lezč lap Kečkemety fekete otroci ubilni i na 
kusi razrezalni..." — francezki: „Crime 
atroce" — talijanski: „Trače delitto. U re- 
dattore dello „Smrad" arestato. Infame in- 
fanticida. Orribili particolari. La povera 
vittima — ii neonato tagliato in 120 pezzi". 
— Nemački: „Schliessen wir die Reihen". 
— Hrvatski: „Grozno čedomorstvo. Urednik 
„Smrada" zatvoren. Hajdučko delo" i t. đ0

A sve se je to moglo lepje sveta svr- 
šit Na mesto razrezat na feti ono nebogo 
dete, moglo se ga je lepo oprat i uredit i



Ča piše ,,Sole“?

Va broje tega lista od petka 6. 
o. m, štampan je sledeći članak:

II delitto di un camorrista istriano. I 
lettori ricordano quel famoso dr. Ivan Kr
stić, che si mise al servizio della camorra 
istriana, publicando un giornale croato la 
„Prava Naša Sloga“, nel quale i camorristi 
istriani facevano scrivere quanto a loro me- 
glio piaceva per turlupinare i poveri con- 
tadini.

Nell’ultima sessione di assise ii Krstić 
fu condannato a tre mesi di carcere, e in 
quell’occasione si ebbe la gradita sorpresa 
di vedersi preso a braccetto dal noto dott. 
Volpe, reporter giudiziario allo stipendio di 
Teodoro Mayer.

Apprendiamo che la notte del 3 al 4 
corr. ii famigerato leader dei camorristi istri
ani fu scortato alle carceri di Volosca.

I gendarmi si recarono nell’abitazione 
del Krstić a Mattuglie, vi fecero una minu- 
ziosa perquisizione indi dichiararono in ar- 
resto ii noto dottore e la sua concubina.

Entrambi si trovano sotto l’incolpazione 
di aver strangolato ii frutto dei loro illeggit- 
timi amori.

Notisi che ii dottor Ivan Krstić č am- 
mogliato.

II dottor Volpe e i camorristi istriani 
devono tenersi paghi di questa perla di 
galantuomo, cui competeva tener alto ii pre- 
stigio della favella italiana in forma.........  
croata.

To bi se hrvatski reklo ovako:
Zločin jednega istarskoga 

,,camorriste“.
Čitatelji se spamećuju na onega 

zloglasnoga doktora Ivana Krstić, ki 
se je stavil va službu istarske camorre 
s tem da izdava jedan hrvatski list 
„Prava Naša Sloga" va kem istarski 
camorristi čine pisat ča njim se hoće 
za varat siromašni kmeti.

Prilikom zadnjega zasedanja bil 
je Krstić odsudjen na tri meseci za
tvora i onom prigodom doživel je ugodno 
iznenadjenje, da ga je ,,poznati“ dok
tor Volpe, (jedan talijanski advokat va 
Trstu opazka prevodioca) od Teodora 
Mayer („Piccolo") plaćeni reperter za 
stvari od suda peljal ,,a bracetto".

Doznajemo, da je va noće od 3. 
do 4. o. m. zloglasni „vodja" istarskeh 
camorristi bil odpeljan na Volosko va 
pržun.

Žandarmi šli su va Krstićevo sta
novanje u Matuljih, preiskali su na 
tanko kuću i zaprli su poznatoga dok
tora i njigovu frajaricu.

Oba su okrivljena, da su zadavili 
plod svoje grešne ljubavi

Valja znat da je doktor Ivan Kr
stić oženjen.

Doktor Volpe i istarski camorristi 
moru bit zadovoljni z ovom perlom od 
poštenjaka, ki je imel dužnost va hr- 
vatskem jezike branit čast talijanskoga 
govora.

Va broje od sobote dne 7. o. m 
piše „Sole" od Krstića sledeće:

Le colonne della Societd politica istri
ana. Gli onor. Bartoli e Bennati devono 
aver sentito traballare le colonne della So- 
cietA politica istriana per la carcerazione 
d’uno dei pili forti sostenitori, del famige
rato dott. Ivan Krstić, quel brav’uomo al 
quale era affldato l’arduo compito di infil- 
trare nelle vene dei buoni villici istriani, di 
nazionalitž. croata, ii „gentil sangue latino" 
a base di „ić“, e di „pipe". v> ■>

Abbiamo ieri annunciato che 1’ emerito 
redattore della „Prava Naša Sloga" č stato 
arrestato insieme alla sua concubina, sotto 
la grave imputazione di aver ucciso un ne- 
onato, frutto di illegittimi amori.

Aggiungiamo oggi che nella perquisi- 
zione operato in časa del 'Krstić, si rinven- 
nero nel canale di spurgo ben 27 (venti- 
sette) porzioni del corpiciuo del neonato.

La testa sola del piccino era spaccata 
in tre par ti.

La serva e concubina del Krstić affermo 
che fu lui a consegnarle ii coltello, mentre 
poi lo incolpć direttamente quale autore 
principale dell’infanticidio.

Tanto per meglio caratterizzare la mo- 
ralitA del Krstić, osserviamo che mentre 
questi gavazzava colla sua concubina, la 
moglie ed i figli languivano a časa nella 
piu squallida miseria.

Sono queste le colonne del partito ita- 
liauo camorrista dell’Istria e della sua spe- 
ciale conventicola, la Societ& politica istri
ana, della qualle fanno parte i sunnominati 
signori Bartoli e Bennati.

Di bene in meglio, signori della ca
morra !

Dopo ii fuggiasco nelle lontane Ame 
riche, vien la volta del... detenuto alle car
ceri di Volosca!

Preveden na hrvatski ta članak glasi:
Stupovi (kolone) istarskoga 

političkoga društva. Poštovani Bar
toli i Benatti morali su oćutit, da se „Ko
lone" istarskoga političkega društva tresu 
za to ča je bil zaprt njihova najveća pod- 
pora, zloglasni doktor Ivan Krstić, k i j e 
imal dužnost da va žile dobi*eh  
istarskeh kmeti, hrvatske narod
nosti ulije talijansku krv.

poslat ga va crekav da se ga krsti, pak 
onputa gore va mačjoj kule storit jednu 
lepu fraju i pozvat na supice svu talijansku 
stirpu z Voloskega. Mužgice,' Berka, Pušina, 
Unkvartin, Rižo Nonin, Šrajberićina — sve 
bi to bilo šio gore i sa svem da je detetu 
otac Arnaut a mat Kranjica, isto bi se bilo 
iz punega grla pjevalo: — Nella patria di 
Rossetti, no se parla che taliau.“

Ćete reć, da bi se bila jadila stara 
Ambrozinka. To ni nikakova prava skuza. 
Nju bi se bilo lahko persuadilo. Ter i „Pic
colo" od 7. o. m. piše: — La singora Ker- 
stich ad una nostra domanda dispose: Mai 
ho avuto ii piu piccolo indizio, che ii mio 
Ive ši fosse permesso qualche scherzo colla 
Giovannina".

Kamo ćete bolje dušice, nego je ta 
Ambrozinka? Ona sama govori, da ona ni 
nikada videla nikakovega znaka, da bi se 
njiji Ive dopustil kakov skerz s Jovaninom. 
(A viš, Krstić i devica su žensoti! op. sla
gara). I mi njoj posvema verujemo, da ni 
od njegove strani bila nikada invitana, da 
sveti...

Nego najljepše je to ča piše „Bilancia" 
i „Piccolo" o Krstiću .i Ambrozinke. Oni 
pišu: „ .... la villa Ambrosini, nella quole 
dimorano ii dottore in legge Giovanni Ker- 
stić o la sua consorte nata Ambrosini. Po

Javili smo čera, da je odsluženi ured
nik „Prave Naše Sloge" zajedno sa svojum 
frajaricum bil zaprt pod teškom sumnjom, 

da je ubil novorodjeno dete, plod grešne 
ljubavi.

Pridodajemo danas, da kod preiskanja 
va Krstićevem stane se je našlo va kanale 
od zahoda niš manje nego dvajset i sedam 
kuščići tela novorođjenoga otročića.

Sama glava otročića bila je razplaćena 
na tri kusi.

Krstićeva devica je povedela, da njoj 
je on dal nož i okrivila ga je ravno kako 
glavnoga krivca Čedomorstva.

Za bolje prikazat Krstićevo poštenje 
opažamo, da dokle je Krstić svojom konku- 
binom frajal, da su njigova zakonita žena i 
deca umirali od glada.

To su „kolone" talijanskega partita od 
istarske camorre i njihega političkega druš
tva va kem - su gore spomenuti Bartoli i Be
natti. (Ne samo oni dva nego i drugi kako: 
doktori Amoroso, Cleva, Campitelli, Chersich 
Rizzi e compagnia bella op. ured.)

u Od dobrega na bolje, gospoda od ca
morre ! Posle begunca va Amerike ... do
lazi red na peržunera va Voloskem!

ča pak govore naši ljudi?
S kem god poštenem čovekom se go

vori od ovega beštialnega zločina svakemu 
se to do dna duše gadi i sazivje osvetu 
božju na krivce. Svaki pametan govori da 
devica, koja se zove Ivanka Gosar, 21 leto 
stara ni nikako mogla ta zločin sama po- 
činit Drugačije misle mački. Oni da vide 
na svoje oči da njihov ljubljeni „kapo", 
čoveka zadavi bi prisegli na živega Boga, 
da ga ni zađavil. Ni čudo! Oni su člaui 
istarske „camorre" a kako takovi pripravni 
su za prijatelja i sto puti krivo priseć. — 
Tako je barem rekal šjor Tonin. Za svem 
tem je vest o zatvorenju doktora Krstića 
na njih delovala kako da njim je neki zlel 
kabal mrzle vode na glavu. Obesili su svoje 
trubce, pribili su svoje oči na tla gledaju 
kako prasci na sekira i srame se pogledat 
poštenemu čoveku v obraz.,

L ep a dika.
Istarski Talijani se moru baš dičit, da 

imaju va svojoj službe čoveka a la Krstić. 
Svaka poštena stranka na svetu bi tako- 
vega čoveka odrinula od sebe voleć propast 
nego imat posla s takovem stvorenjem. Is
tarski kalabrezi će reć, da ga nisu poznali. 
Lažu! oni su ga poznavali u dušu nego ni- 
maju ni mrvi više poštenja od njega. Da 
ne bi bilo drugo nego to: oni dobro znaju 
za onu krivu pogodbu, kojom je prevaril 
svoju ženu, pak tolike druge stvari!

Njim i našem mačkom je najveći lupež 
najveći lopov najveći tat, najveći razbojnik 
„fior di galantuomo" samo ako služi tali
janskoj stranke.

Tako nizko je već palo poštenje našeh 
kalabrezi. Samo tako moremo razumet kako 

su mogli Bartoli, Benatti, Costantini, Puo- 
vić, Schreiber i toliki drugi pajđašit ^se s 
Krstićem, s njim peljat se a bracetto; |kako 
su se mogli s njim đružit neki žandarmi, 
neki c. k. činovnici kapetanata i poreznega 
ureda. Ti c. k. činovnici ki bi ipak morali 
malo gledat s kim se druže, držali su i drže 
još i danas Krstića za Boga, klanjali su mu 
se levo i desno „šior dottor đe qua, šior 
dottor đe li"; a zač toliko uzvišivanje ne
morala, nepoštenja, lopovšćine? Samo za to 
jerbo ta lepi šior dottor đela „per la patria 
italiana!"

Jedan Talijan na Voloskem je rekal 
kad je doznal o zločinu puli Matulj, da ga 
je sram da pripada talijanskoj stranke i 
pravo je imel. Istarski camorristi su već 
davno hitili pod noge svaki obzir, moral i 
poštenje pak njim je svako i najnepošteneje 
delo „cukar" samo tako je učinjeno za njihu 
stranku i od jednega od svojeh vemeh.

Lutto nazionale na Voloskem.

Kad su Voloski kalabrezi doznali, da 
su žandarmi sredu jutro pripeljali Krstića 
zakovanoga va pržun na Volosko svi su se 
hitili va tugu i žalost. Mužgice su valje 
zaprle butigu. K njim je prišla Berka i sve 
skupa su na gorke suze plakale. Kad je 
Kontesa doznala ča se je pul Matulj dogo
dilo „diktum faktura" je ođputovala z Vo- 
loskoga ća, da se ne zna kamo. Neka se 
konšola neka, će još videt Krstića ako ne 
na ovem će barem na đrugem svete.

Da na jedno rečene, Krstić jutra priđe 
van s pržuna voloski kalabrezi bi ga busali 
grlili i slavili kako jednega mučenika. Va 
istinu vređni su ga! .

Camorra na dele.

Kada jedan Član „camorre" priđe va 
trapulu ćela se camorra digne da svojga 
pajđaša iz trapule izbavi.

I sada je tršćansko-istarska „camorra" 
već počela vršit, da Krstića iztrgne iz ruk 
pravde. Buduć je ta camon'a za sada još 
svemoguća za seguro se nada, da će njoj i 
ov put poć za rukom izbavit Krstića...

Videt ćemo ki će predobit: camorra 
ili pravica.

čudno nam se čini, ča se Rižo Nonin 
okolo Mačje kule meša. Sobotu videli su 
ga Matuljci četiri puti prit na Matulji va 
mačju kulu. Kega posla ima on tamo sada 
dokle je stvar kod suda? Doznajemo još i 
to da Rižo Nonin pošilje Krstiću va pržun 
hranu od Restaurant Rože a da tu hranu 
plaća gospodar*  od špudaćere.

Kako skrbe za Krstića! Se zna: „gliha 
vkup štriha". Bil je jedanput jedan Mazza- 
padre pak trebe da bude i jedan Mazza- 
figlio. —

našu:............Vila Ambrosini, va koj biva
doktor prava Ivan Krstić i njegova žena 
rodjena Ambrosini. — Da to mi napišemo, 
Mužgice bi nam valje pod nos dale i rekle 
bi nam: Vražji lažljivci! No sad imaju: to 
njim ne govorimo mi već, „Bilancia" i sve
znajući „Piccolo".

Drugi dan je „Piccolo" pisal. da Am- 
broziuka ni Krstiću žena. Onputa zač je 
rekla pred ljudima: — li mio Ive ■ moj 
Ive? Ovako može govorit samo žena mužu, 
mat sinu, sestra bratu, ale pak — *—

Neki govore, da zač ni Krstić oženil 
Jovaninu — svoju devicu. Čudno pitanje. 
Krstić se ne more oženit — zač ima već 
jednu ženu va Trste, ka žive va jveloj mize
rije — neboga. Va Austrije pak zakon pre- 
poveduje takozvanu bigamiju — aliti dvo- 
ženstvo. Pak i stara, ča mislite, da bi bila 
stara Ambrozinka mučala, kad bi bila vi
dela, da se njiji Ive dopušća kakov škerc 
s Jovaninom. A opet govore, da je ta de
vica jako grda — a mi znamo, che „ii mio 
Ive" ljubi samo lepe, premda je i on sam 
grd, kako jedan stari iznošeni opanak —

Mej talijanskom svete vlada prava 
konsternacija. Tuga i žalost, jad i tošik 
vidi se na sveh talijanskeh obrazeh. Pirija 
i Pušina hode po Voloskem i gledaju kako 

prasac na sekira. — Mužgice su se zaprle, 
Šrajberićina je vas ožutel. Tako je na Vo
loskem, a tamo preko — v Istre? Bennati 
kada je to čul, pal je valje na zveniment i 
valje mu je stumih z mesta šal. Morali su 
mu stavit „žmuljić". Vi ne znate, kako se 
žmuljić stavlja ? Ovako : Namaže se trbuh 
okole pupka z uljem, pak se va pupak ka- 
luma goruću lojenicu, pak se sve pokrije 
žmuljem — i stumih je na meste. To su 
učinili i Bennatu, ale ni pomoglo. I

A da vidite Bartola! Kada je čul tu 
strašnu novost, njemu se je valje počel za- 
jik zapletat i mesto „osar tutto" počel je 
vapit: „nasar tutto! nasar tutto!" (La se 
accomodi! la se accomodi! Op. Sergovića). 
Kampitelli pak je ziskubal i oni četiri vlasi 
keh je još imel na glave: — Da se je to 
barem dogodilo ki dan prvo, ne bim mu bil 
poslal moju ratu ... Dio! Dio! cosa go 
fatto! narekoval se je stari avaron Mateuš.

Neki dan je preletela doma kako prez 
duši jedna ženska s Perenićeve županije. 
Bila je na Voloskom s mlekom i Bože moj! 
Kako svaka ženska glava i ona se je malo 
zaštentala. Kada se je vraćala doma bila je 
već crna noć. Priđe ti ona na vrh Matulj, 
a kada tamo, to ti se nad mačjom kulom 
neč svetli. Pogleda bolje — a to ti se jedno 
malo dete va zrake valja kako da je va 

strašneh mukah. I sve se svija i sve se pre
rija nebogo dete — a naša ženska gleda i 
gleda sva prestrašena, kad najedanput ti se 
va zrake sve zakrvari i svetio se izgubi. 
Morete si pomislet strah one ženske. I tu 
stvar, da su neke ženske ridele i na Volo
skem zgore pržuna, kade je Krstić zaprt. 
Za pravo reć, ja ne verujem rado va baba- 
rije, nego vej si ga! ljudi su od vavek go
vorili, da se deca ka su {umrla prez krsta 
božjega vraćaju i da se pokazuju va veleh 
svojeh mukah.

M. Znaš da je Krstić pripravljal jedan 
veli rižot?

J. Ča z brodetom al žvacetom?
M. A z žvacetom.
J. Od polpeti ale od lombula?
M. Od svega pomalo. Perfin i od žige- 

rice. Mesa ni falilo.
J. A kega bi bil pozval na tu ma- 

neštru ?
M. A jedno dva tri deblja mačka z 

Rukavašćine i z Leprinašćine.
J. A Rižota Noninega?
M. Za njega je bil pripravan gulaš od 

strakula.
J. Bon petido!



Sada denovo reče Govnjaj: a ja in- 
tanto ka kurios, jos lepo“ heban |— to je 
pravo, al vaja delat za vlasteli, jer je to 
nas interes. Ti znaš, da mi imamo na fit 
sve pase do komuna i za imet ji mi sada 
dademo Podestadu koliko mi. hoćemo, al 
da bi na komun prišlo, ma solo deset 
rapresentanti do puka, onputa oni bi hteli 
da se i u ovemu ispuneva zakon: da se i 
pase parvo neg se afitaju kladeju na inkant 
pa ki vise da, on bi jih imel! Onputa bi 
mi imeli vise koroni platiti, al pustiti da 
drugi afitaju, ki bi nam mogli koncurenzu 
delati i ceneje meso prodavat.

Sada i Tone reče: kada je tako: kada 
je demezo interes, vaja za vlasteli delat! 
Evo dunka kakovi su nam ovi judi! A pro
mislite da bi oni hteli biti sudci do poštenja 
svih, ki za dobro puka delaju. Dunka, sior 
Govnjaj, je bolje da gledaš na tvoje posli: 
da pogljedas ako te duša boli, kako znaš 
guliti jadne nas — ma vavek za ti blaženi 
interes, a ne se mesati va tudje posli, perche 
bi ti mogli jos ki oltarić ođkreti. A i zdruge 
bande znaj da ne hajemo za tvoja kleve
tanja, jer govori lepo ona naša:

Sjajni mesec uis ne haje 
Zac na njega pseto laje.

Si kapil?
Finalmente vaja još cesagod va dnu 

da rečem, jer je vavek, kako receju nas sior 
Dotor Meh: el dolce in fondo.

Jeden dan ona fina glava od Rokića, 
ki je tako lepo studija], da zna svakakove 
klami, je cul golcine kantat frvatske kanzo- 
neti: pa dvie je pocel klamat na fratri i 
popi, jer da su ih oni ovako naučili kantat. 
Al kade ga je ćula brižna njegova stara 
teta Dume, dvie |ga koreji i mu reče: ne 
budi takovi, i takove leznjivosti govorili 
Nesu fratri i popi ih naučili ove kauconeti: 
mi smo vavek va gradu ovako kantali i tvoj 
pokojni barba, kade se s smenom zenil, bi 
vavek va večer prisel spod ponestri ovakove 
lepe kanconeti kantat!

Aha! Si dunka cul, fina glavo i tvoj 
barba je kanteval lepe frvaske kanzoni spod 
ponestri teti Dume! IA si povedil ovo i Go- 
vnjaju?

Sada vami, signora majestra: vi ka zi-’ 
vete sa beci do crekve, jer vas hrani jeden 
kanonik — a se uhvate presto i obogatit 
njegovim bečim — kako se nesramite onako 
klevetati kuntra našemu presvetlom Biskupu 
do kojega je rekal isti vas Monsignor Falp: 
„Vescovo cosi santo, sapiente e karitatevole 
come el Mahnić non se trovaria pel| tuto el 
litorale ^dela Monarchia!" Sram vas dunka 
bilo siora Majestra!

I za tebe, dalmatinski Juda — pardon 
duhtore Krstić — imem jednu.

Leverendo moj pater Liziriti, kako je 
to da ti — kako su mi povedeli — va 
jednemu numeru tvoje smradne nšpudare“ 
fališ nekoga grdoga socialista, Karla Uce- 
kara, jer da je vavek delal *i  branil puk, 
kako to ti želiš delati: a pak va istem nu
meru, na drugu bandu, fališ vlasteli do 
Cresa, ki sempre delaju kuntra brižnom 
puku ? Ma ce ovako delaju pametni i pošteni 
judi? Se vidi da bis ti bil i nas falil va 
istem numero, da smo ti poslali, ku koro- 
nicu za popiti pol litrice! Sram te bilo !

Bilo ti je dunka bolje, da si prisel 
koze past, ka i tvoji Noni, va Albaniji, nego 
ovako prit dat intendit za beci siromahom 
istarskom puku! — Va Albaniji dunka, va 
Albaniji!

Jos bi imel ce reći, al sem za danas 
već truden do potrebi drugu voltu.

Pošteni Grešan.

Krstidev*  devica na Vol on kom 
groblju.

Ponđeljak*  dne 9. o. m. peljala je sud
bena komisija Krstićevu devicu na volosko 
grobne, kade se nalaze kuSčići nesrećnega 
deteta. Ne znamo va koju svrhu je ta ko
misija peljala tu krutu meter pred svoje 
razsečeno dete. Videli smo ju ni bila ni 
lepa, nego Pepa iz Turak s kojom je Kr
stić imel posla ni bila ni mrvi lepda a bila 
je od ove stareja 30 let. Krstić ne gleda 
upravo na tanko...

Dopisi.

Iz Cresa. Veseljem vam imam dat znat, 
da se finalmente izpunelo ono, ce smo mi 
toliko zeleli i čekali. Precastni kanonik Tu- 
rato nam je bil imenovan od Presvitlega 
Biskupa za upravitelja naše plovanije.

Dunke, jubjeni kanonice, mi ti česti
tamo, ma proprio do srca ti čestitamo na 
ovo castno i ako teško breme, ko si primil 
na svoje kosti, jer znamo koliko su nepri- 
jateji dobra — za drugo im ne reći — de- 
lali, da ti ne budeš zasel na to castno 
mesto — al pravica je imela (finalmente 
dobit I Se pak tebi preporucivamo mi brizni 
kopači — ti znaš dobro sve naše jadi i 
potrebe. Ti nas dunka — lepo te prosimo 
— vavek uputi n svako dobro duše i tela 
našega. —

Vaja da spomenemo, da je sledilo ovo 
imenovanje, jer se je nas kanonik Vicencić 
— kako še govori — odrekel ove časti. — 
Nam je pak silu zal, da je plaćeni Krstić 
va svojoj nspudaćeriu pofalil rečenoga biv
šega našega upravitelja, perche znamo da 
se svi pošteni /judi— kako je on — sramu 
do fali onakega cloveka, al se mi uhvamo 
da ce on iz oltara — po svojoj uzanciji 
— odbiti onakovog cloveka fale.

Sada kad imam penu va ruki, gospo
dine urednice, ću vam jos ce poveći.

Znajte, da su silu, ma proprio silu jadni 
naši vlasteli i njihovi mački zarad zadnji 
votaciuni. Jos ji ne mogu digerit! Oni i 
ako su se bili armali: blago beci iztrateli i 
sve mački ingiro poslali, kako onega „della 
Livrea“, Pancikula, Kravina i blago drugi, 
nesu steso mogli imeti onoleko voti, koleko 
mi, pa bi jih lepo bili superali, da nesu 
udelali one nepravice, ke vi već poznivate. 
Za to se silu grizu, zato, do jada, nesu nit 
muziku — po uzanciji — zvoneli, pokla su 
flneli votaciuni. Al su blago vise razgaljeni 
i zabrinuti, perche smo udelali rikurs kuntra 
nepravicam, ke su udelali na votaciunim, 
zac ih je strah — ako {bude pravice — da 
će anulat votaciune.

Ah, kako se para, je najviše zabrinut 
nas Govnjoj, jer ga je strah, da ne bi 
udelal fiasko, pokle se je toleko trudel i 
konje za toleko dani i noći mucil. Za to, 
za almanko se dati malo kuraja, je pocel 
svake stvari govoret, inventovat, ma i pisat 
kuntra našim poštenim judem i dičnim 
zenzami. Ma da bi ki ovo delal, ma jeden 
— Govnjoj?! — — Ahhaa! — — kako ti 
se smejemo!

Al ga vaja kumpatit, kada znamo zac 
ovako on dela; jer clovek za interes je ka- 
pac ki zna ce udelati. Eno i Krstić za beci 
— kako je rekal kapetan Fabiani — svako 
zlo udelal. Dunka kumpatimo ga i ne ba- 
dajmo ga.

Ma sada, ćete znat kako sem vlastino 
do njega cul zac on ovako dela? — jer 
smo mi to već znali da dela za interes. — 
Evo kako je bilo:

Jeden dan parvo votaciuni, sem se 
grijal na seucu atak feriade do njegove be- 
karije i cujen da on govori smomu kužinu 
i Tone, sem cul da su presto votaciuni vaja 
dunka delati za {vlasteli, a kuntra kopacim 
i popim ki ji protejiju. Al Tone reče: zac 
ću delati za vlasteli ce su nam mai dobra 
udelali?! A zac kuntra kopacim delati — 
ce smo mai mi? Ma gore, zac delati kuntra 
popim, ki ne delaju nego pravicu: braniti 
zapuštenoga? Jos, zac bi mi delali kuntra 
popim? Ki mai nam je dal beci za kupit 
pivega vola, ako li ne Pop ? Ki su nam de
lali za skrivana sve do malo let, ako ne 
Popi? Vaja biti dunka harni onim ki su 
nas pomogli nije 'pravo ? I

Izlet u Malinsku-Dubašnicu 
biti će buduću nedeiju. i

JCro. pjev, i famb. društvo ,,£o- 
vor“ priredjuje u nedeiju dne 16. ov. 
mjes. sa parobrodom ,,jRbbazia“ izlet 
u Jrtalinsku - 2>ubašnicu na otoku 
Jfrku.

Giena vožnje po osobi 2 —
3jeea plaćaju polovicu.

Odlazak iz Voloskoga u 1 i pol 
a iz Opatije u 2 sata po podne.

' boravak u mjestu, gdje će druš
tvo tamburati i odpjevati nekoliko bi
ranih komada i pjesama, trajati će 
4—6 sata.

Odbor će se pobrinuti za što 
ugodniji i ljepši boravak izletnika, pa 
se opravdano nada, da će na izlet 
pohrliti staro i mlado.

Odbor.

Cpazlta. Oni djelujući članovi, koji žele 
imati polovične karte za svoju obitelj, neka 
ju izvole dobaviti prije nedelje, jer se na pa
robrodu neće izdavati takovih.

IJB. Razumieva se izlet će biti, ako bude 
liepo vrieme.

Domaće viesti.
Pozornu GmiDOnm goofltao 8 J\Ca 

današnju glavnu skupštinu naše ^Družbe do
šao je liepi broj gostova iz Dstrc, 3*rsta,  
Slicke, Sušaka prsata i od dvuguđa. Svim 
tim prijateljima vrieđne i zaslužne naše ^Družbe 
kličemo iz svega srca: žĐobro nam došla 
mila braćo, i 3og dao, da se one liepe i 
plemenite želje, koje su Vas ovamo privukle, 
što prije izpune na sreću i procvast naše 
Dstre i cieloga našega naroda! Živili!

Sjednica zastupstva obćine Volosko- 
Opatija obdržavala se u ponedeljak dne 2. 
o. m. Najglavnija točka dnevnoga reda bila 
je svakako ona o provedbi kanalizacije u 
Voloskom i Opatije. Na molbu g. načelnika g. 
je c. k. kapetan razložio i potanko protu
mačio kako bi se polag nacrta izradjena po 
g. barunu Schwarzu imala provesti ta ka
nalizacija. G. c. k. kapetan govorio je dugo 
vremena i onom jezgrovitošću kojom se od
likuje prikazao cielu stvar vrlo jasno i sva- 
tjjivo izlažući pred očima zastupnika gori 
napomenuti nacrt o kome ćemo i mi svoju 
reći, kad na to zgoda dodje. Zastupstvo 
je jednoglasno zaključilo, da je u načelu za 
to, da se kanalizacija provede ali da si pri- 
đržaje pravo na konačni zaključak čim mu 
bude priobćen rezultat ,,enqueteu, koja će 
se doskora obaviti i to inicijativom i pod 
predsjedničtvom samoga g. c. k. namjest- 
nika grofa Goessa.
I Zastupstvo je nadalje zaključilo, da se 
na Matuljima kupi zemljište za pokapanje 
strvina. 0 tome je g. dr. Poščić pročitao 
zastupstvu obširno izvješće, koje je bilo 
primljeno s odobravanjem kao i ono o pri
stojbama, sastavljeno i pročitano po g. dru. 
Janežiću. Izim tih i nekih pitanja manje 
važnosti obavili se izbori u razne odbore. 
U sve rasprave uticali su živo i prisutna 
gg. Nemci i to gg. dr. Glax, barun Ranso- 
nett i barun Schmidt.

Kod svih razprava i svih toli razno
vrsnih pitanja pokazala se medju zastup
stvom najveća sloga i solidarnost, tako, da 
bi bil najveći delikt — pravi’zločin, kada 
bi kojom nesrećom bilo izabrano u zastup
stvo ono par kalabreza, ki bi za stalno bili 
mutili taj lepi mir i slogu.

Mi pak sa svoje strane prepornčamo 
svoj gospodi zastupnicima, da ustraju onako 
kako su započeli, jer će samo tako moći 
izvršiti velika djela, i izpuniti zadaću koja 
ih čeka.

Sprovod jedne dobročiniteljice. Pokojna 
domorodkinja Francika Sigulić ostavila je 
posljednjom svojom voljom družbi sv. Cirila 
i Metoda za Istru 1000 kruna, djačkom pri- 
pomoćnom društvu u Pazinu 1000 k. mjest- 
nim veteranom 600 kr. vatrogascem 200 kr. 
i siromasima u Opatiji 200 K itd. Na dan 
pogreba, na Telovo za polne našla se je 
pred kućom vređne domorodkinje sva sila 
ljudi ki su ju sproveli do hladnoga groba. 
Krasni lies nabavljen kod g. Doberleta, no
sila su gospoda veterani a počast je pokoj
nici Činio odio mjestnih vatrogasaca pod 
zapovjedništvom g. Fencela i odio veterana 
pod zapovjedničtvom g. Zambellia, odnosno 
g. Podmenika.

Na sprovodu je bila osim toga zastu
pana naša družba sv. Cirila i Metoda za 
Istru, u uz mnogobrojnu gospodu zastupnike 
obćinske vidjeli smo i načelnika veleuč. g. 
dra Stangera. Sprovod je vodio mjestni ka
pelan č. gosp. Matko Dubrović uz dvojicu 
čč. oo. kapucina.

Sprovod je bio kakov se riedko kada 
vidi u Opatiji što je najbolji dokaz koliko 
je bila obljubljena pokojnica domorodkinja. 
Lahka joj bila zemljica!

Izlot u Malinsku i Dubašniuu što ga 
je bio odlučio učiniti nLovoru prenošen je 
na buduću nedeiju. Uprav liepi dan, ako 
bude povoljno vrieme, jer onaj dan je tamo 
sajam (sv. Vid), pak će bit i puno jveseleje 
nego obično. Samo da to božje vreme već 
jedanput pamet stori!

Za družbu sv. Cirila i Metoda za Istru. 
Gosp. Stjepan Vladisković trgovački činovnik 
n Trstu, poslao nam je svoju prvu prištednju 
u iznosu od k 5 kao dar našoj družbi, Bog 
ga poživio. — Gosp. Francika ud. Lenac iz 
Lovrana poslala (nam je za dražbu k 4 kao 
globu utjerano od 6 Talijana, kojim se je 
dopao hrvatski pršut.

Ovih dana izgubio se je jedan svi
leni štiift radi Brošoce (kišobran). 
Pošteni nalaznik, koji ga je našao, neka 
ga donese u tiskaru V. Tomičić i dr. 
u Opatiji, gdje će dobiti primjerenu 
nagradliiiia

Za Auotrlju Iionooolonfcano firanooslso 
prekomorsko družtvo

„(Jompagnie generale Traqsatlai]fcique“
Jedina direktna i najkraća pruga 

poštnih brzih parobroda 

koji prevažaju sjegurno bez prenašanja 

iz ^(avra u J[ewgork.
Za vožnje na ovo- i inozemnih željez- 
nieah za navadna i okružna putovanja 

za priredjenje hodočastnih vlakova 

daje upute i valjane vozne liste 

Jeta jo oiM Dotn^ena putna Disarna
Ed.

u Izubijani, Dunajska cesta br. 6.
blizu poznate. gostione npri Figabirtu.“

[ Br. 1575. Obć. glavarstvo Pazin.

Oglas natječaja.
U smislu zemaljskoga zdravstvenoga za

kona od 18. marča 1874 otvara se ovim na
tječaj za mjesto prvog obćinskog 
Iječnika u Pazinu.

Za ovo Iječnićko mjesto ustanovljena je 
godišna plaća od 2000 K i putni paušal go
dišnjih 400 K za polaziti jedanput na tjedan 
mjesta Lindar, Gračišće i Pićan. Tu plaću 
i paušal vući će Iječnik iz obćinske blagajne 
u mjesečnim anticipatnim obrocima.

Lječnik će biti dužan Iječiti besplatno 
siromašne obćinske bolesnike i kano zdrav
stveni referent voditi obćinsko zdravstveno 
uredovanje. Za pohode bolesnih siromaha 
izvan Pazina i za druga osobito obćinska 
poslanstva nadoknadjivati će mu obćina putne 
troškove.

Službena pogodba biti će sklopljena za 
tri godine, a zatim će ostajati valjana samo 
od godine do godine sve dotle, dok se jedna 
ili druga stranka neodreče tri mjeseca naprijed.

Molbe obložene diplomom sveobćeg Iječ- 
ništva i svjedočbama dokazujućim pozna
vanje hrvatskoga (slovenskoga) eventualno 
talijanskoga jezika, stališ, austrijsko držav
ljanstvo i drugim eventualnim dokaznicama, 
imaju biti podnešene podpisanomu do 10. 
jula 1902.

PAZIN, 2. juna 1902.
Obć. Glavar:

. dr. Kurelić.
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Ljekarna D. Accurti
9 n,a
) Ćorsia Dežk, (tik kolodvora) | [ 

, preporuča svojemediciualne specijalitete: , . 
z Žojjogovlto-Klna-Vino, vrlo
S < ugodna okusa, izvrstno sredstvo proti: ’
( ) slabokrvnosti, živčanim bolestim, lošoj (. )
i \ probavi, te u rekonvalescentnom stanju < ) 

iza svih bolestih. z i
\ . Uojflnljo baJralorovo nljo
] ' čisto, te sa goljogom i jodnom, di

rektan uvoz iz Bremena iz znamenite i ( )

•
 svjetske tvornice: Lahusen.- Ovo čuveno / \

ulje rabi se sa velikim uspjehom proti: ; ' 
sušici, skrofuli, rakitiki, plućnom kataru, ( ) 

/ । kašlju i kožnom osiku. ( \

/• dw?na. Izvrstno sredstvo za čišćejne krvi । * 
/ C osobito iza tajnih bolesti. / \
/ „(BaHfago”. Jedino i najbolje / s
। s sredstvo, kojim se sigurno dadu odstra- z .
* ) niti kurja oka. 1 /

C Zdravo bapljloo. Nenadkriljeno ( ) 
( ) sredstvo za sve želudčane bolesti. ( )

0 Najbolju se Bjekovu dobiju 0
4 ► u Oo Ljekarni ,,al Redentore" < ►
< ► (,,k Spasitelju“)
X ma ®yeci kraj veliko crkve < >
X a osobito se traže, od samih trava na- .
x z činjeni te i najkoristniji za zdravlje 4 > 
/ X čovjeka: < >
;; Kapi „Spasitelj a.“ najbolje su V 
x/ sredstvo za uzdržati si zdravlje do visoke xz 
<Q> starosti njihovom redovitom, uporabom; < X 

er Ijječe nosvjest, odstranjuju drhtanje X 
u žilama, ublažuju rheumatizam, očišćuju “ r 

<Q> krv i oknjepljnju želudac, koji je pre- <Q> 
♦ često izvor mnogim bolestim. Izvrstno ,

su zatim sredstvo ove čudotvorno kapi V 
0 „Spasitelja^ proti svakoj žaludčnnoj 0 
X Loli, tjeraju naduvanje i vjetrove, od- X 
x/ stranjuju žgaravicu u grlu, zatim groz- x/ 
0 niču te grižu u trbuhu i crjevima.. Redo- 0 
Ovitom njihovom uporabom pridržan redo-

vitu probavu,’u tim zaprečuju mnoge- xz 
0 bolesti. — Jedna bočica 80 nove. ,14 ► 
0 Pojačano Irapl ga matoraiou 0 
♦ okrjepljuju sa pet kapi na komadiću, cukru > L 

maternicu, krijepe tjelo od slabije i. / ~
0 muteža glave. Jedna bočica 85 novo., 0 
z\ a nadomjesćuju sve do sada kapljice, što , < 
" ih žene rabe za slabost i maternicu. j F
\Z BilinDld oolr pr’otU IsaOJjn. Ne- 4 ►

Višekrat odlikovana Viiekrat odlikovana.

Najstarija i najveća

Tvornica peći i zemljenili stvari
Augusta Drelse

ca Ljublj^m.
Bogato skladište zemlienili jbći i ^tGflnika.

Peći u najnovijim bojama i oblicima, izvrstno 
izvedene prodaju se po najnižim cienama

D4J Esresava dalje.

Kod voćlh naračba do 20% popusta. — CJionlol Sliju 
so na zahtjev gratio 1 feonlio.

>

<Q> nadkriljivo i mysjegurnne Jječi prehladu <Q> 
♦ u prsima, kašalj, promuklost u grlu. Tko z\

boljke na prsnim bolestima neka rabi j T 
<Q> samo ovaj „bilinski sokf< te će ga po- <Q> 
O hvaliti sjegurno, kao što svjedoči toliko /x

stotina pohvala, koje su mi poslali upo- V' 
<3> trebljujući ga. Treba paziti na zaštitni O 
♦ znak „slika Spasitelja", sto se nalazi na X

svakoj bočici ovih 1 jek ova; a dobije se V 
O jedino u ljekarni podpisanog kamo molim %> 
/ k i naručiti. / \
X CZT*  Naruči li tko više bočica dobije X
" r popust! “Cd V*
$ HINKO BRBIĆ, X

> ► ljekarnik > <
X Rijeka. (Finme) kraj velike crkve. . <

izvanrednu glavnu skupštinu jfosujilnice u 
Voloskom (teg. zadr. na ogr. jamčenje) koja do so 
obđvžavati dne 14. junija o. g. u 6 sati po podne 
u kući bv. 28. u Voloskom sa sliedećim

dnevnim rsdom:
11 Čitanje zapisnika posljednje glavne skupštine;
2) Zaključak o naknpu nekretnina u Voloskom;
3) Zaključak glede gradnjo „(Katodnog doma";
4) Slučajni predloži i savjeti.

Volosko, dne 80. maja 1902.

Slavnateljsivo.

Jtfedjunarodna putna poslovnica

£. JVtašek i drug 1

zavod za g»®gr®tb©
u Opatiji

preporoda se svime Sto se odnosi na uredjenje odra, 
mrtvačke sobe i pogreba te skladištem u kome će si. ob- 

činstvo nadi veliki izbor

jVlrtvačkih liesova (kaseta) 
i križeva.

Ciene su koliko za priredbu pogreba, toliko i 
za liesove vrlo un^jerene.

Odnosne prijave i naručbe prima

Jran 2)oberlet
Opatjja. — Kuća Ertl. 

odprema putnike iz Rieke u Ameriku sa najbržim 

parobrodima svakog

petka a ponedjeljka.

Upute daje bezplatno i brzo

£. JVtašek i drug
Via Riva ugao Via Lido.

Odgovorni urednik Petar Rubinić. Tiskara ,V. Tomičić i dr,“ — Opatija.


